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Drodzy użytkownicy:

Dziękujemy za wybranie ALTUNY. Jesteśmy deweloperem i producentem wysokiej 
jakości produktów zgodnie z wymaganiami naszych klientów. Nasze produkty nadal 
wykazują doskonałą niezawodność w ekstremalnych warunkach.
ALTUNA to także synonim doskonałej jakości obsługi. Nasi profesjonalni sprzedawcy 
zapewniają usługi i wsparcie w rozwiązywaniu wątpliwości dotyczących naszych 
produktów. Dziękuję za zaufanie do Kingsona. Życzę szczęśliwego użytkowania.

Przeczytaj uważnie wszystkie ostrzeżenia i instrukcje dotyczące bezpieczeństwa. 
Nieprzestrzeganie tych ostrzeżeń i instrukcji może spowodować porażenie prądem, 
pożar lub inne poważne obrażenia.

Proszę zachować wszystkie ostrzeżenia i instrukcje na przyszłość.

Należy ściśle przestrzegać praw i przepisów obowiązujących w odpowiednich krajach 
dotyczących utylizacji odpadów.

Zasobów elektrycznych i elektronicznych nie można wyrzucać wraz z odpadami 
domowymi.

Urządzenie, akcesoria i opakowanie powinny nadawać się do recyklingu.

Zabrania się wyrzucania złomowanego urządzenia maszynowego.

60 C

Nie używaj ani nie wystawiaj elektrycznych sekatorów na deszcz.

Podczas obsługi elektrycznych sekatorów nie trzymaj rąk w pobliżu obszaru 
przycinania, aby uniknąć obrażeń.

Przeczytaj uważnie wszystkie ostrzeżenia i instrukcje dotyczące bezpieczeństwa.

Niezastosowanie się do tych ostrzeżeń i instrukcji może spowodować porażenie 
prądem elektrycznym, pożar, poważne oparzenia i inne wypadki.



Podczas obsługi elektrycznych sekatorów nie trzymaj rąk w pobliżu obszaru 
przycinania, aby uniknąć obrażeń. Ten produkt jest
elektryczne nożyce do przycinania zasilane bateryjnie, które składają się z 
ostrza stałego, ostrza ruchomego, baterii litowej, ładowarki itd.
Stosowany jest głównie do przycinania gałęzi owocowych szczepionych poniżej 32 
mm oraz do przycinania i zbioru sadów w dużych ilościach itp. Jest prosty i 
wygodny w użyciu, 8-10 razy wydajniejszy w przypadku tradycyjnego przycinania 
ręcznego i sprawia, że   widocznie
jakość przycinania niż w przypadku tradycyjnych nożyc ręcznych.

1. Nożyczki elektryczne
1

2. Ładowarka

3. Akumulator
4. Akcesoria



Typ AB42

Napięcie znamionowe prąd stały 43,2 w

Wydajność cięcia 40 mm
Maksymalna moc 500 W

Waga 870g
Rozmiar 330x114x43

Bateria
Napięcie znamionowe 43,2 V
Moc znamionowa 4AH 172Wh
Czas ładowania 2 godziny
Czas operacyjny 6-8 godzin

Waga 1500 （g）
Rozmiar 217x67x123

Ładowarka

Napięcie wejściowe 110-240 V ~ 50/60 Hz
Napięcie wyjściowe 50,4 V
Znamionowa moc wyjściowa 1A



1. Ruchome ostrze
2. Ostrze stałe
3. Trzpień zatrzasku

4. Spust
5. Stały przewód zasilający
6. Złącze wejściowe zasilania 

elektrycznych nożyc do przycinania
7. Wtyczka AC ładowarki
8. Wskaźnik świetlny LED (ŁADOWARKA)
9. Wtyczka wyjściowa ładowarki
10. Gniazdo ładowania akumulatora

11. Przełącznik zasilania bateryjnego

12. Złącze wyjściowe akumulatora
13. Wskaźnik świetlny LED (BATERIA)



W przypadku jakichkolwiek usterek postępuj zgodnie z kodem podpowiedzi na 
ekranie wyświetlacza.

Komunikat o błędzie na ekranie wyświetlacza:

Podczas korzystania z tego produktu, jeśli na ekranie pojawi się następujący kod, 
napraw lub postępuj zgodnie z odpowiednim monitem o usterkę.

Znaczenie alarmów nożyc
Dioda LED płyty głównej
miga kilka razy.

BUZ płyty głównej
dzwoni kilka razy

Wyświetl błąd diody 
LED

Inny
InstrukcjeTreść alarmu

Bez winy 0 0 E00

Zabezpieczenie przed przecięciem dłoni 1 1 E01

Bieżący błąd czujnika 2 6 E02

Uszkodzenie rurki MOS 3 6 E03

Błąd Halla/pęknięcie ostrza 4 3 E04
Szczytowe zabezpieczenie 
nadprądowe/średnie 5 5 E05

Zablokowany otwór/zablokowany wirnik 6 3 E06

Domyślna faza 7 4 E07

Podnapięcie/przepięcie 8 1 E08

Nadmierna temperatura MOS/chipu 9 6 E09
Awaria komunikacji PWM/błąd 
napięcia bitu ścinającego 10 2 E10

Błąd typu bitu nożyc 10 7 E10

Błąd pamięci EEPROM 11 6 E11

Awaria wykrywania fazy 12 4 E12

Błąd programowania 13 6 E13

> historyczne czasy przycinania 14 5 E14

> czasy przycinania konserwacyjnego 15 5 E15
Liczba baterii w bicie i zestawie baterii 
jest różna . 16 9 E16
Płyta główna nie komunikuje się z 
akumulatorem.

17 10 E17



Ładowarka uniwersalna - prezentacja różnych wtyczek ładujących
Chiński standard Norma europejska/standard koreański

1. Podłącz sekator do przewodu zasilającego (jak pokazano na rysunku 1)
2. Podłącz przewód zasilający do akumulatora (jak pokazano na rysunku 2)
3. Umieść baterię na talii、
4. Włącz wyłącznik zasilania
5. Pociągnij za spust dwa razy w sposób ciągły i szybko, aby uruchomić 
sekator, abyś mógł rozpocząć normalną pracę z sekatorem.

jak pokazano na rysunku 1 jak pokazano na rysunku 2 jak pokazano na rysunku 3

Dźwięk brzęczyka
Czasy częstotliwości Awaria Metoda rozwiązania

1 awaria pojemności baterii sprawdź, czy pojemność baterii jest niska

sprawdź, czy każda część złącza kabla jest 
poluzowana2 błąd w komunikacji

3 awaria ostrza olej na ostrzu (patrz str. 16)

wyślij go do lokalnego sprzedawcy w 
celu konserwacji

4 utrata fazy silnika

linia faz silnika
zwarcie

sprawdzić, czy kabel lub głowica złącza nie 
jest spowodowana zwarciem

5

6 Bateriaawaria wyślij go do lokalnego sprzedawcy w celu konserwacji



język angielski

Godziny cięcia o godz
obecnynapięcie pojedyncze

komórka

Pojemność baterii
obecnie

Cykle ładowania

115 cykli
czasy
czasy

Cykl konserwacji
300000 razy 75%

Całkowity

30000 razy

W języku włoskim

Napnij cellę
singola

Numero di volte di
taglio attuale

Tempi di ricarica
della bateria

Aktualna bateria
È necessario la

manutenzione
na 300.000 woltów

1000 woltów
Numero totale di

wolta
30000 woltów

115 75%

niemiecki

Spannung der
einzelnen Battery Aktuelle Anzahl der

Schnitte
Aktualny

Ładowanie bateriiTLadezahl der
bateriaMuss 300.000 mal

unterhalten
werden

1000 mal
Gesamtanzahl

75%115
30.000 mal

francuski

Napięcie
seul seul

Nombre de
aktualny decoupage Nombre de

naładować wlać le
pakiet baterii

Quantité résiduelle
elektryczny

1000 foi
Nombre total

historia

Il faut effectuer
300 000 fois
d'entretien

75%115

30.000 foi

hiszpański

Número de corte
aktualnościJednonapięcie Numer ładunku

de paquete Aktualna bateria

1000 weces
Número histórico

całkowity

30000 weces

Mantenimiento
konieczne de
300000 weces

bateria
115

75%

Zaleca się naładować nowy akumulator przed pierwszym użyciem sekatora elektrycznego. 
Aby naładować baterię, upewnij się, że przełącznik zasilania baterii znajduje się w pozycji OFF. 
Podłącz wyjście ładowarki akumulatora do gniazda ładowania akumulatora, a następnie 
podłącz ładowarkę do gniazdka elektrycznego. Wskaźnik LED na baterii zmieni kolor na 
CZERWONY podczas ładowania i zmieni kolor na ZIELONY, gdy bateria będzie w pełni 
naładowana. Pełne naładowanie baterii trwa około 2 godzin. W pełni naładowany akumulator 
wystarcza na 6-8 godzin nieprzerwanej pracy przy przycinaniu.



Wymień ostrze.
Proszę odciąć źródło zasilania nożyc przed rozpoczęciem pracy.

Gdy ostrze ruchome na całej długości nie pokrywa się już dobrze z ostrzem 
nieruchomym lub gdy ostrze po szlifowaniu nadal nie jest czyste po czyszczeniu, 
zaleca się wymianę ostrza. Kroki wymiany są następujące:

1. Ze względów bezpieczeństwa wyłącz zasilanie przed wymianą i wyjmij baterię.

2. Wykonaj poniższe czynności, aby wymienić ostrze.

3. Po wymianie wyczyść go, podłącz akumulator, sprawdź zasilanie i zamknij ostrze.

1 2 3 4
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Operacje iKonserwacja

A Gdy urządzenie jest uruchomione,zawsze trzymaj ręce z dala od 
głowicy tnącej.

Eksploatacja i konserwacja sekatora

l. Nie tnij gałęzi poza wskazaną średnicą, nie tnij twardych przedmiotów, takich jak 
metal, kamień lub jakikolwiek inny materiał nieroślinny. Jeśli ostrza są zużyte lub 
uszkodzone, należy je wymienić.

2. Utrzymuj sekator w czystości, używaj czystej szmatki do czyszczenia sekatora, akumulatora i 
ładowarki (nie używaj żadnych ściernych lub rozpuszczalnikowych środków czyszczących), używaj 
miękkiej szczotki do czyszczenia głowicy sekatora z kurzu.

3. Nie zanurzaj sekatora, akumulatora ani ładowarki w żadnym płynie.
4. Postępuj zgodnie z instrukcjami dotyczącymi prawidłowego użytkowania sekatora, nie używaj 

sekatora, gdy sam, akumulator lub ładowarka są uszkodzone.
5. Nie używaj sekatora, jeśli nie działa lub nie wyłącza się prawidłowo, natychmiast 

wyślij do serwisu. Używanie sekatora jest niebezpieczne, gdy narzędzie nie może 
działać lub prawidłowo się wyłączyć.

6. Upewnij się, że sekator jest wyłączony podczas jakiejkolwiek regulacji, wymiany akcesoriów 
lub przechowywania. Ten środek ochronny ma na celu zmniejszenie ryzyka przypadkowego 
uruchomienia sekatora.

7. Upewnij się, że ostrza są zamknięte, gdy nie są używane, przechowuj sekator w 
miejscu niedostępnym dla DZIECI, nie pozwól nikomu, kto nie jest zaznajomiony z 
działaniem sekatora lub instrukcją używania sekatora, jest to niebezpieczne w 
użyciu sekatora bez odpowiedniego przeszkolenia i zrozumienia.

8. Użytkowanie sekatora musi być zgodne z zaleceniami zawartymi w niniejszej 
instrukcji i metodami użytkowania oraz uwzględniać środowisko pracy i charakter 
wykonywanej pracy. Używanie sekatora niezgodnie z podanymi możliwościami i 
specyfikacjami jest niebezpieczne.

. 9. Po każdym użyciu usuń cały brud z ruchomych i stałych ostrzy, a następnie nałóż 
smar na stronę ostrza, gdzie stykają się zarówno ruchome, jak i stałe ostrza. 
Zapewni to utrzymanie ostrzy w dobrym stanie i zmniejszy opór podczas 
użytkowania, przedłużając żywotność sekatora i ostrza.



.......______
Obsługa i konserwacja akumulatora

1. Nie ładuj baterii, gdy temperatura otoczenia jest niższa niż 32ºF (OºC) lub powyżej 
113ºF(45ºC).

2. Upewnij się, że bateria jest wyłączona przed podłączeniem przewodu zasilającego 
do baterii.

3. Używaj wyłącznie ładowarki dostarczonej wraz z sekatorem. Użycie innej 
ładowarki, która nie odpowiada specyfikacji ładowania akumulatora, może 
spowodować pożar.

4. Przedmioty takie jak spinacze do papieru, monety, klucze, gwoździe, śruby i inne przewodzące prąd 

przedmioty muszą być trzymane z dala od baterii, gdy nie są używane.

5. Nie demontuj baterii.
6. Nie doprowadzaj do zwarcia baterii.
7. Nie używaj baterii obok źródła ciepła.
8. Nie wrzucaj baterii do ognia ani do wody.
9. Nie ładuj baterii w pobliżu ognia lub w bezpośrednim świetle słonecznym
10. Nie wbijaj gwoździ do akumulatora, nie uderzaj w akumulator, nie uderzaj w akumulator, wrzucić 

akumulator lub jakąkolwiek inną farmę wstrząsów do akumulatora.
11. Nie używaj uszkodzonego lub rozbrojonego akumulatora.
12. Nie lutować ani nie spawać akumulatora.
13. Nie odwracać kierunku ładowania akumulatora, odwrócić biegunowość połączeń lub 

nadmiernego rozładowania akumulatora.
14. Nie podłączaj akumulatora do gniazd ładowania lub zapalniczki samochodowej
15. Nie używaj akumulatora na sprzęcie innym niż przeznaczony do tego sekator
16. Nie dotykaj bezpośrednio ogniw litowych w akumulatorze.
17. Nie umieszczaj baterii w kuchence mikrofalowej, w wysokiej temperaturze lub pod wysokim ciśnieniem 

naczynie.

18. Nie używaj cieknącej baterii.
19. Trzymaj baterię poza zasięgiemDZIECI
20. Nie używaj ani nie umieszczaj baterii w miejscu narażonym na bezpośrednie działanie promieni słonecznych (lub w pojeździe 

narażonym na bezpośrednie działanie promieni słonecznych), ponieważ spowoduje to przegrzanie baterii lub spalenie 

skracające żywotność baterii.

21. Nie używaj baterii w środowisku elektrostatycznym (powyżej 64V)
22. Nie używaj akumulatora skorodowanego, o nieprzyjemnym zapachu lub nietypowym 
wyglądzie.

23. Jeśli skóra lub ubranie zetknie się bezpośrednio z płynem z akumulatora, natychmiast 
przemyj je czystą wodą.

24. Utrzymuj akumulator w pełni naładowany, gdy sekator nie jest używany przez 
dłuższy czas.



&Uwagi dotyczące bezpieczeństwa

Ostrzeżenie! Przeczytaj uważnie wszystkie instrukcje,nieprzestrzeganie 
instrukcji grozi porażeniem prądem elektrycznym, pożarem lub innymi 
poważnymi uszkodzeniami!

Bezpieczeństwo w miejscu pracy

l. Utrzymuj miejsce pracy w czystości i jasności, bałagan i przyciemnienie w miejscu pracy może powodować 

wypadki.

2. Nie używaj sekatora w środowisku wybuchowym, łatwopalnym lub wilgotnym.
3. ZachowajDZIECIi osób postronnych z dala od obsługi sekatora, aby uniknąć przypadkowych 

obrażeń spowodowanych rozproszeniem uwagi.

Bezpieczeństwo w miejscu pracy

l. Gniazdo akumulatora sekatora musi być kompatybilne z wtyczką kabla zasilającego, nie 
należy modyfikować gniazda i wtyczki.

2. Nie wystawiaj sekatora na działanie deszczu, wilgotnego środowiska, wody ani żadnej innej 
wilgoci, która może grozić porażeniem elektrycznym.

3. Nie nadużywaj przewodu zasilającego. Nie podnoś ani nie ciągnij sekatora za przewód 
zasilający. Trzymaj sekator z dala od źródeł ciepła, oleju, ostrych krawędzi lub ruchomych 
części.

Bezpieczeństwo ludzi

l. Zachowaj czujność podczas używania sekatora. Nie obsługuj sekatora, gdy jesteś 
zmęczony lub pod wpływem narkotyków lub alkoholu.

2. Używaj środków ochrony, zawsze noś okulary ochronne, a także inne środki 
bezpieczeństwa, takie jak maska   przeciwpyłowa, buty antypoślizgowe, kask i 
ochronniki słuchu, które zmniejszą ryzyko obrażeń.

3. Przed włączeniem sekatora upewnij się, że wszystkie narzędzia regulacyjne i klucze zostały usunięte. 
Narzędzia pozostawione na obracających się częściach sekatora mogą spowodować obrażenia.



......- - - - -...
4. Nie wyciągaj nadmiernie rąk podczas obsługi sekatora, trzymaj obie ręce z dala 

od obszaru cięcia. Pod żadnym pozorem nie wkładaj rąk pod gałęzie, 
jednocześnie upewnij się, że powierzchnia i spód gałęzi nie mają materiału, 
który mógłby zostać uszkodzony przez krawędzie tnące. Zawsze zachowuj 
równowagę i kontroluj sekator w każdej sytuacji.

5. Ubierz się odpowiednio, nie noś luźnej odzieży ani biżuterii. Trzymaj włosy, 
ubranie i rękawy z dala od sekatora. Luźna odzież, akcesoria i długie włosy mogą 
zostać wplątane w ruchome części narzędzia.

Środki dotyczące nieprawidłowości

l. W przypadku, gdy sekator nie jest w stanie przeciąć przedmiotu, natychmiast 
zwolnij spust, a ruchome ostrze automatycznie powróci do pozycji otwartej.

2. W przypadku, gdy sekator przecina gałąź o szczególnej twardości, natychmiast 
zwolnij spust, a ruchome ostrze automatycznie powróci do pozycji otwartej.

3. W przypadku, gdy bateria nie ładuje się prawidłowo, podczas zakupu należy 
sprawdzić, czy ładowarka jest tą, która została dostarczona w paczce. Dalej jest 
zapewnienie napięcie zasilania ładowarki jest takie samo jak w specyfikacji 
ładowarki

4. W przypadku usterki elektrycznej lub mechanicznej natychmiast WYŁĄCZ zasilanie.
5. Obsługa niezgodna z instrukcjami zawartymi w niniejszej instrukcji może spowodować wyciek płynu z 

baterii, nie należy dotykać wyciekającego płynu z baterii. W przypadku przypadkowego kontaktu z 
płynem akumulatorowym należy natychmiast wyczyścić czystą wodą. Jeśli płyn z akumulatora 
dostanie się do oczu, należy je przemyć czystą wodą i zwrócić się o pomoc do szpitala. Płyn z 
wyciekającej baterii może spowodować podrażnienia lub poparzenia.

Praca
W przypadku jakichkolwiek pytań dotyczących sekatora prosimy o niezwłoczny kontakt 
(dane kontaktowe znajdują się na okładce). Nasi profesjonaliści rozwiążą problemy za 
Ciebie, a nasi wykwalifikowani inżynierowie naprawią Twoje elektryczne sekatory.
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KH-G04-W SEKTOR ELEKTRYCZNY RYSUNEK ROZŁOŻONY
FIGA. OPISY CZĘŚCI CZĘŚĆ Nr ILOŚĆ.

1 Lewa osłona 3010009005200 1
2 Prawa osłona 3010109005200 1
3 Nakrycie głowy 3010403006200 1
4 Złącze kablowe 7070900000000 1
5 Śruba samogwintująca M2,6x10 z łbem okrągłym 3100110780000 5
6 Śruba sześciokątna M3x20 3104200032100 2
7 Zespół głównego korpusu skrzyni biegów 3020031000000 1
8 Mały skos 3030101201000 1
9 Łożysko kulkowe zwykłe 606 3030000000000 2
10 Sprężyna zaciskowa 3080000000000 1
11 Faza wyjściowa 3190100000500 1
12 Przekładnia planetarna1 3030404020700 3
13 Nośnik biegów 7012500000009 1
14 Przekładnia planetarna2 3030404020800 3
15 Wewnętrzne koło zębate 3030615020500 1
16 Przekładnia silnikowa 3030501800000 1
17 Silnik 5010111804000 1
18 Duży skos 3030001201000 1
19 Śruba sześciokątna 3120101603000 1
20 Łożysko kulkowe zwykłe 6900 3130519000000 2
21 Przekładnia osi 3020000010000 1
22 Śruba maszynowa M2x4 3101100800000 2
23 Progresywna płytka PCB hali rozbioru 4012200000000 1
24 Ostrze stałe 3040100000700 1
25 Ruchome ostrze 3040000000700 1
26 Zespół przekładni wahadłowej 3030301201000 1
27 Podkładka w kształcie litery D 3150700100000 1
28 Śruba mocująca ostrze 3120000000000 1
29 Śruba z łbem sześciokątnym M4x10 3102200040000 1
30 Zespół wału wielowypustowego ostrza 3060603601000 1
31 Wielowypustowy wał 3060002001000 1
32 Sprężyna zacisku osi 3080001200000 1
33 Podkładka zębata 3080700700000 1
34 Sześciokątna śruba maszynowa M5x12 3104200350000 1
35 Część wyzwalająca Metel 3020507000100 1
36 Wyzwól część pastyczną 3010500020000 1
37 ⌀2*3 magnes 3160008000000 1
38 Śruba maszynowa M2,5x4 3101100442100 2
39 Sprężyna spustu 3070000110000 1
40 Sześciokątna śruba maszynowa M3x6 3104200342100 1
41 moduł LCD 2220000020000 1
42 Śruba samogwintująca M2x6 z łbem okrągłym 3100110040100 2
43 Podkładka Nelonowa 3150200090000 1
44 ⌀5*2 magnes 3160004000000 1
45 Śruba samogwintująca M2x10 z łbem okrągłym 3100110320000 1
46 Zespół silnika 7011600030009 1
47 Zespół pierścienia wewnętrznego 7011600040009 1
48 Mały zespół skośny 7011600050009 1
49 Zespół wyzwalacza 7012300020009 1
50 Zespół przekładni osi 7011600060009 1
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